
 

AD\1012856BG.doc  PE519.575v02-00 

BG Единство в многообразието BG 

  

 
ЕВРОПЕЙСКИ ПАРЛАМЕНТ 

2009 - 2014 
 

Комисия по икономически и парични въпроси 
 

2013/0110(COD) 

11.12.2013 

СТАНОВИЩЕ 

на комисията по икономически и парични въпроси 

на вниманието на комисията по правни въпроси 

относно предложението за директива на Европейския парламент и на 

Съвета за изменение на Директиви на Съвета 78/660/ЕИО и 83/349/ЕИО 

по отношение на оповестяването на нефинансова информация и 

информация за многообразието от страна на някои големи дружества и 

групи 

(COM(2013)0207 – C7-0103-2013 – 2013/0110(COD)) 

Докладчик по становище: Шарън Боулс 

 



 

PE519.575v02-00 2/46 AD\1012856BG.doc 

BG 

PA_Legam 



 

AD\1012856BG.doc 3/46 PE519.575v02-00 

 BG 

КРАТКА ОБОСНОВКА 

Със законодателното предложение, направено от Комисията, се преразглежда наскоро 

ратифицираната през Директива за счетоводството за 2013 г., с което се цели 

засилването на съществуващия език в декларацията за корпоративно управление по 

отношение на оповестяването на нефинансова информация , свързана най-малко с 

екологични, социални и отнасящи се до служителите въпроси, зачитането на правата на 

човека , борбата с корупцията, подкупите и разнообразието. 

Докладчикът приветства Комисията за нейния стремеж към подобряване на 

прозрачността на информацията, предоставяна от големите дружества в ЕС, въпреки че 

предложението бе направено след неотдавнашното ратифициране на Директивата за 

счетоводството, и предлага допълнително усъвършенстване на текста на Комисията . 

Отчитане по държави 

В контекста на наблюденията, направени от члена на Комисията Барние1, и на 

заключенията на Европейския съвет от май тази година2, това преразглеждане на 

директивата за счетоводството за 2013 г. следва да включва също така задължително 

отчитане по държави (ОПД) за всички дружества от ЕС с цел гарантиране на еднакви 

условия за дружествата и инвеститорите от ЕС. ОПД следва също така да бъде 

определено правилно, така че да се намали объркване по отношение на неговото 

значение и на начина, по който то следва да се използва . Предоставяната в него 

информацията следва да бъде одитиран , както е в Директивата за капиталовите 

изисквания ( CRDIV ) за банките . 

Изисквания за надлежна проверка 

По-голяма прозрачност на информацията, която дружествата предоставят в своите 

годишни отчети води, до по-добри корпоративни практики и устойчивост. Като се 

основават на изискванията на Комисията дружествата от ЕС да представят подробно 

своите екологични, социални и свързани с работниците и служителите, зачитането на 

правата на човека, борбата с корупцията и подкупите въпроси, дружествата от ЕС 

следва също така да разполагат със стриктни политики за надлежни проверки за 

веригата на доставки във всяка една от тези области, така че да бъде сведен до 

минимум не само рискът за самите дружества, но и за държавата членка или за третата 

държава, в които дружеството извършва дейност. Това е придобило още по-голяма 

важност в контекста на неотдавнашните скандали по веригата за доставки, като 

например в скандала с фалшифицирането на месото или с рухването на сградата Савар 

в Бангладеш, като и двата скандала се разразиха през тази година. 

Договорености за данъчно планиране 

Агресивното данъчно планиране има пагубен ефект върху вътрешния пазар и върху 

данъчната основа на държавите членки. 

                                                 
1 Виж изявлението на члена на Комисията Барние от 12 юни 2013 г. на следния адрес в интернет: 

http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/barnier/headlines/speeches/2013/06/20130612_en.htm  
2 Виж тук: http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/ec/137197.pdf  

http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/barnier/headlines/speeches/2013/06/20130612_en.htm
http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/ec/137197.pdf
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Докладчикът следователно е представил две предложения, за да се намали 

разпространението на тези сложни структури на данъчно планиране. Първото е да се 

изисква по-голяма прозрачност за инвеститорите, като от големите дружества от ЕС се 

изисква да оповестяват своите договорености за данъчно планиране и общия характер 

на данъчните консултации , които те получават от консултантски фирми, а второто 

предложение е държавите членки да бъдат насърчавани да прилагат общите правила за 

борба с избягването на данъци(GAAR) в съответствие с препоръките на Европейската 

комисия от 6 декември 2012 г.1  

Обхват 

Обхватът на това предложение получи по-строго естество, така че всички дружества, 

които имат счетоводен баланс от 20 милиона евро или оборот от поне 40 милиона евро 

след данъчните вноски, следва да предоставят необходимата нефинансова информация 

независимо от броя на наеманите от тях служители. Причината за това е, че някои 

дружества могат да оказват значително въздействие върху държавите, в които развиват 

дейност, дори ако наемат малко на брой хора в сравнение със своя финансов размер, 

така че те не следва да бъдат освобождавани .  

Съществуващи рамки 

Предложението препраща към международни , европейски и национални рамки и 

насоки, които дружествата от ЕС могат да използват, за да насочат своите нефинансови 

оповестявания. Докладчикът би желал определени рамки да бъдат използвани от 

дружествата като основен набор от насоки. 

Все пак следва дружествата следва да разполагат с гъвкавост да излизат извън 

границите на препоръчителните насоки, но те все пак следва да се използват, когато е 

възможно, като минимален набор от насоки. 

Изисквания по отношение на одита 

Докладчикът приветства включването от страна на Комисията на необходимите 

политики по отношение нефинансовата отчетност политики като част от отчета за 

управлението.  

Отчитането по държави следва да бъде одитирано , за да се насърчава по-голямо 

доверие от страна на европейските инвеститори, а също така и за да се осигури по-

голяма съгласуваност с изисквания за ОПД за банките в Директивата за капиталовите 

изисквания (CRDIV) .   

Специална отговорност на финансовите институции 

Тъй като това е становище на комисията по икономически и парични въпроси, е важно 

да се признае, че финансовата система и институциите, които са неразривна част от 

нея, оказват всепроникващо и уникално въздействие върху обществото като цяло. 

                                                 
5Виж тук: 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/resources/documents/taxation/tax_fraud_evasion/c_2012_8806_en.pdf  

http://ec.europa.eu/taxation_customs/resources/documents/taxation/tax_fraud_evasion/c_2012_8806_en.pdf
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Поради това финансовите институции имат задължението да гарантират надлежно, че 

тяхното управление и етични кодекси са в съответствие с тази позиция, и следва да 

изготвят и да предоставят на обществеността "Специален доклад за отговорността", 

който включва информация как те признават своята особена отговорност за обучението 

на персонала, техните евентуални системи за регулаторен арбитраж и механизмите за 

предупреждение . 

ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по икономически и парични въпроси приканва водещата комисия по правни 

въпроси да включи в доклада си следните изменения: 

Изменение  1 

Предложение за директива 

Заглавие 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Предложение за Предложение за 

ДИРЕКТИВА НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 

ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТА 

ДИРЕКТИВА НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 

ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТА 

за изменение на Директиви на Съвета 

78/660/ЕИО и 83/349/ЕИО по 

отношение на оповестяването на 

нефинансова информация и информация 

за многообразието от страна на някои 

големи дружества и групи 

за изменение на Директива 2013/34/EС 

по отношение на оповестяването на 

финансова, нефинансова информация и 

информация за многообразието от 

страна на някои големи предприятия и 

групи 

(текст от значение за ЕИП) (текст от значение за ЕИП) 

 

Изменение  2 

Предложение за директива 

Съображение 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) В своето съобщение до Европейския 

парламент, Съвета, Европейския 

икономически и социален комитет и 

Комитета на регионите със заглавие 

„Акт за единния пазар — Дванадесет 

лоста за насърчаване на растежа и 

укрепване на доверието „Заедно за нов 

(1) В своето съобщение до Европейския 

парламент, Съвета, Европейския 

икономически и социален комитет и 

Комитета на регионите със заглавие 

„Акт за единния пазар — Дванадесет 

лоста за насърчаване на растежа и 

укрепване на доверието „Заедно за нов 
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тип икономически растеж“9, прието на 

13 април 2011 г., Комисията определя 

необходимостта от подобряване на 

прозрачността на социалната 

информация и информацията за 

околната среда, която дружествата 

във всички сектори предоставят, за да се 

гарантира равнопоставеност. 

тип икономически растеж“9, прието на 

13 април 2011 г., Комисията определя 

необходимостта от подобряване на 

прозрачността на социалната 

информация и информацията за 

околната среда, която предприятията 

във всички сектори предоставят, за да се 

гарантира равнопоставеност. 

__________________ __________________ 

9 COM(2011) 206 окончателен от 13 

април 2011 г. 

9 COM(2011) 206 окончателен от 13 

април 2011 г. 

 

Изменение  3 

Предложение за директива 

Съображение 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(2) Необходимостта от подобряване на 

оповестяването от страна на 

дружествата на социална информация 

и информация относно околната среда 

бе отново подчертана в Съобщението на 

Комисията до Европейския парламент, 

Съвета, Европейския икономически и 

социален комитет и Комитета на 

регионите, озаглавено „Обновена 

стратегия на ЕС за периода 2011—

2014 г. за корпоративна социална 

отговорност“10, прието на 25 октомври 

2011 г., чрез представяне на 

законодателно предложение в областта. 

(2) Необходимостта от подобряване на 

оповестяването от страна на 

предприятията на социална 

информация и информация относно 

околната среда бе отново подчертана в 

Съобщението на Комисията до 

Европейския парламент, Съвета, 

Европейския икономически и социален 

комитет и Комитета на регионите, 

озаглавено „Обновена стратегия на ЕС 

за периода 2011—2014 г. за 

корпоративна социална отговорност“10, 

прието на 25 октомври 2011 г., чрез 

представяне на законодателно 

предложение в областта. 

__________________ __________________ 

10 COM(2011) 681 окончателен от 

25.10.2011 г. 

10 COM(2011) 681 окончателен от 

25.10.11 

 

Изменение  4 

Предложение за директива 

Съображение 3 a (ново) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3a) Поради доминиращия характер 

на финансовата система върху 

икономиката и обществото 

финансовите институции имат 

задължение за грижи и специална 

отговорност за финансовата система 

и нейното въздействие върху 

обществото. Тази специална 

отговорност е аналогична на 

поведенческата особена отговорност 

на предприятие с господстващо 

положение дори и ако такова 

господстващо положение не е налице 

по отношение на анализ на 

политиката на конкуренция. Като 

признание за това финансовите 

институции следва да изготвят 

доклад за "специална отговорност", 

който да бъде предоставен на 

разположение на обществеността и в 

който се определят процедурите, с 

които те разполагат, с цел справяне с 

тези съображения. 

 

 

Изменение  5 

Предложение за директива 

Съображение 3 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3б) По отношение на дейностите на 

големите дружества, повишената 

прозрачност е от основно значение за 

гарантирането на доверието на 

гражданите на ЕС в дружествата. 

Това в особена степен важи за 

наименованието(ята) на 

предприятията, предмета на 

дейност, географското 

местонахождение, оборота, броя на 

служителите на пълно работно 

време, реализираната печалба, 
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платения данък върху печалба и 

получените субсидии. Поради това 

задължителното докладване в тази 

област може да се разглежда като 

съществен елемент от 

корпоративната отговорност на 

дружествата по отношение на 

инвеститорите, заинтересованите 

страни и обществото. 

 

Изменение  6 

Предложение за директива 

Съображение 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(4) Координирането на националните 

разпоредби относно оповестяването на 

нефинансова информация по отношение 

на големи предприятия с ограничена 

отговорност е от значение за интересите 

на дружества, акционери и други 

заинтересовани страни. В тези области е 

необходимо координиране, тъй като по-

голямата част от тези предприятия 

работят в повече от една държава 

членка. 

(4) Координирането на националните 

разпоредби относно оповестяването на 

нефинансова информация по отношение 

на големи предприятия с ограничена 

отговорност е от значение за интересите 

на предприятия, акционери и други 

заинтересовани страни. В тези области е 

необходимо координиране, тъй като по-

голямата част от тези предприятия 

работят в повече от една държава 

членка. 

 

 

Изменение  7 

Предложение за директива 

Съображение 4 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (4a) Доказателствата показват, че 

оповестяването на нефинансова 

информация подобрява управленските 

системи и вътрешната политика на 

дружествата и по този начин се 

намалява отрицателното 

въздействие от тяхната дейност 

върху социалните, екологичните 

права и правата на човека. 
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Доказателствата показват също, че 

дружествата, които извършват 

правилен анализ и оповестяват 

нефинансова информация, увеличават 

своята конкурентоспособност, 

реализират икономии на разходи, 

получават по-лесен достъп до 

капитал, имат подобрени резултати 

на финансовите пазари, подобряват 

своята стабилност на пазара и 

намаляват възможността за 

възникване на вреда. 

 

Изменение  8 

Предложение за директива 

Съображение 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) Необходимо е също така да се 

установи минимално правно изискване 

по отношение на степента на 

информацията, която следва да се 

предоставя на обществеността от 

предприятията в Съюза. Годишните 

доклади следва да дават верен и 

цялостен поглед върху политиките на 

дадено предприятие, неговите резултати 

и рискове. 

(5) Необходимо е също така да се 

установи минимално правно изискване 

по отношение на степента на 

информацията, която следва да се 

предоставя на обществеността и на 

други органи от предприятията в Съюза. 

Докладите за управлението следва да 

дават верен и цялостен поглед върху 

политиките на дадено предприятие, 

неговите резултати и рискове. 

 

Изменение  9 

Предложение за директива 

Съображение 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) С цел повишаване на 

съгласуваността и съпоставимостта на 

нефинансовата информация, която се 

оповестява в Съюза, от дружествата 

следва да се изисква да включват в 

годишния си доклад нефинансова 

декларация, съдържаща информация, 

отнасяща се поне до въпросите, 

(6) С цел повишаване на 

съгласуваността и съпоставимостта на 

нефинансовата информация, която се 

оповестява в Съюза, от предприятията 

следва да се изисква да включват според 

необходимостта в управленския и 

годишния си доклад нефинансова 

декларация, съдържаща информация, 
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свързани с околната среда, служителите 

и социалните въпроси, зачитането на 

правата на човека, борбата с корупцията 

и подкупите. Декларацията трябва да 

включва описание на политиките, 

резултатите и рисковете, свързани с 

тези въпроси. 

отнасяща се поне до въпросите, 

свързани с околната среда, 

равенството на половете, заетостта 
и социалните въпроси, зачитането на 

правата на човека, борбата с корупцията 

и подкупите. Декларацията следва да се 

позовава на веригите на доставки, 

подизпълнителите и стопанските 

отношения на дружеството. 

Декларацията следва да включва 
описание на политиките и резултатите, 

както и на оценка на настоящите и 

потенциалните рискове, свързани с 

тези въпроси, като се взема предвид 

цялостната верига на доставки на 

дружествата. 

 

 

Изменение  10 

Предложение за директива 

Съображение 6 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (6a) Оповестяването на нефинансова 

информация следва да се базира на 

основана на риска надлежна проверка, 

извършена от дружеството с цел 

установяване, предотвратяване и 

смекчаване на действащите и 

потенциалните неблагоприятни 

въздействия, естеството и 

контекста на дейностите и 

сериозността на рисковете от 

неблагоприятни въздействия, в 

зависимост от големината на 

дружествата. Принципите за 

надлежна проверка са посочени в 

Насоките за многонационалните 

предприятия на Организацията за 

икономическо сътрудничество и 

развитие (ОИСР) и в Ръководните 

принципи на ООН за бизнеса и 

правата на човека, прилагащи 

рамката на ООН „Утвърждаване, 

спазване и правни средства за 
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защита“, за чието спазване 

Комисията пое ангажимент. 

 

Изменение  11 

Предложение за директива 

Съображение 6 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (6б) Социалните въпроси включват 

отговорно поведение по отношение на 

данъчното планиране, за да се 

гарантира плащането на справедлив 

дял от данъка на правилното място и 

предотвратяването на агресивното 

избягване на данъци. 

 

 

Изменение  12 

Предложение за директива 

Съображение 6 в (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (6в) С цел да се повиши 

прозрачността, Комисията следва да 

въведе докладване по държави за 

големи трансгранични предприятия, 

дружества и предприятия от 

обществен интерес във всички 

сектори, като по този начин се 

повишава прозрачността на 

платежните операции — чрез 

изискване за оповестяване на 

информация, като например за 

естеството на дейността на 

дружеството и неговото географско 

местонахождение, за оборота, броя 

на служителите на пълно работно 

време, печалби или загуби преди 

данъчно облагане, данък върху печалба 

или загуби, получени държавни 

помощи по държави за търговската 

дейност на дадена група като цяло — 
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с цел извършване на мониторинг на 

спазването на подобаващите правила 

за трансферните цени; 

 

 

Изменение  13 

Предложение за директива 

Съображение 6 г (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (6г) Всички съществени 

произшествия — както на равнище 

дружество, така и на равнище верига 

за доставки по време на съответния 

отчетен период — следва да се 

оповестяват и отчитат надлежно в 

съответствие с проверимите 

национални и европейски стандарти. 

 

 

Изменение  14 

Предложение за директива 

Съображение 6 д (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (6д) Позоваванията на съществуващи 

рамки за устойчивост и докладване, 

както и непрекъснатата поява на 

нови рамки стимулират прехода към 

устойчив растеж на глобалната 

икономика. С повсеместното 

увеличаване на ролята на 

устойчивостта в политиките на 

докладване, привеждането в 

съответствие и хармонизацията на 

рамките се превръщат във все по-

голямо предизвикателство, което 

следва да бъде разгледано, предвид 

риска от противоречащи, 

подвеждащи и конкуриращи се 

стандарти. Така на инвеститорите и 

обществото като цяло следва да се 
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предоставя възможност да оценяват 

и съпоставят нефинансовата 

информация на дружеството, и се 

предотвратява изкривяването на 

конкуренцията, като по този начин 

нараства осъзнаването от страна на 

обществото на принципите на 

лоялната търговия и устойчивия 

растеж. 

 

 

Изменение  15 

Предложение за директива 

Съображение 7 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(7) При предоставянето на тази 

информация компаниите могат да 

разчитат на националните рамки, на 

основаните на законодателството на ЕС 

рамки, като например Схемата за 

екологично управление и одит (EMAS), 

и на международните рамки, като 

например Глобалния договор на 

Организацията на обединените нации 

(ООН), Ръководните принципи на 

ООН за бизнеса и правата на човека, 

прилагащи рамката на ООН 

„Утвърждаване, спазване и правни 

средства за защита“, Насоките за 

многонационалните предприятия на 

Организацията за икономическо 

сътрудничество и развитие (ОИСР), 
Международната организация по 

стандартизация (ISO) 26000, 

Тристранната декларация на 

Международната организация на труда 

(МОТ) относно многонационалните 

предприятия и социалната политика и 

глобалната инициатива за отчитане. 

(7) При предоставянето на нефинансова 

информация относно зачитането от 

тяхна страна на правата и 

ценностите, защитени от 

стандартите на международното 

право, дружествата прилагат 

Ръководните принципи за бизнеса и 

правата на човека, прилагащи 

рамката на ООН „Утвърждаване, 

спазване и правни средства за 

защита“, и Насоките за 

многонационалните предприятия на 

ОИСР, като те могат също така да 

разчитат на националните рамки, на 

основаните на законодателството на ЕС 

рамки, като например Схемата за 

екологично управление и одит (EMAS), 

и на други международни рамки, като 

например Глобалния договор на 

Организацията на обединените нации 

(ООН), Международната организация 

по стандартизация (ISO) 26000, 

Тристранната декларация на 

Международната организация на труда 

(МОТ) относно многонационалните 

предприятия и социалната политика и 

глобалната инициатива за отчитане. 

Дружествата следва да посочват на 
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кои рамки разчитат. 

 

 

Изменение  16 

Предложение за директива 

Съображение 7 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (7a) При оповестяване на нефинансова 

информация предприятията следва да 

заявяват ясно кои рамки и/или насоки 

са използвали при съставянето на 

тази информация. 

 

 

Изменение  17 

Предложение за директива 

Съображение 7 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (7б) Държавите членки следва да 

гарантират, че съществуват 

адекватни и ефективни механизми за 

привеждане в изпълнение на пълно, 

точно и достоверно оповестяване на 

нефинансова информация от 

дружествата в съответствие с 

настоящата директива. 

 

Изменение  18 

Предложение за директива 

Съображение 8 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(8) В параграф 47 от заключителната 

декларация на Организацията на 

обединените нации на конференцията 

„Рио +20“, със заглавие „Бъдещето, 

което искаме“13, се признава важността 

(8) В параграф 47 от заключителната 

декларация на Организацията на 

обединените нации на конференцията 

„Рио +20“, със заглавие „Бъдещето, 

което искаме“13, се признава важността 
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на корпоративната отчетност във връзка 

с устойчивостта и компаниите се 

насърчават, когато е целесъобразно, да 

разглеждат възможността за 

интегриране на информацията за 

устойчивото развитие в своя цикъл на 

докладване. В нея също така се 

насърчават предприятията, 

заинтересованите правителства и 

заинтересованите страни, с подкрепата 

на системата на Организацията на 

обединените нации, когато това е 

подходящо, да разработват модели за 

най-добри практики и да улесняват 

интегрирането на финансовата и 

нефинансовата информация, като вземат 

предвид опита от вече съществуващите 

рамки. 

на корпоративната отчетност във връзка 

с устойчивостта и предприятията се 

насърчават, когато е целесъобразно, да 

разглеждат възможността за 

интегриране на информацията за 

устойчивото развитие в своя цикъл на 

докладване. В нея също така се 

насърчават предприятията, 

заинтересованите правителства и 

заинтересованите страни, с подкрепата 

на системата на Организацията на 

обединените нации, когато това е 

подходящо, да разработват модели за 

най-добри практики и да улесняват 

интегрирането на финансовата и 

нефинансовата информация, като вземат 

предвид опита от вече съществуващите 

рамки. 

__________________ __________________ 

13 Обединени нации, „Бъдещето, което 

искаме“, заключителен документ от 

Конференцията на Организацията на 

обединените нации за устойчиво 

развитие „Рио+20“, A/CONF.216/L.1 

13 Обединени нации, „Бъдещето, което 

искаме“, заключителен документ от 

Конференцията на Организацията на 

обединените нации за устойчиво 

развитие „Рио+20“, A/CONF.216/L.1 

 

 

Изменение  19 

Предложение за директива 

Съображение 9 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (9a) Освен оповестяването на 

нефинансова информация, 

насърчавано на европейско равнище, се 

отбелязват международните усилия 

за повишаване на прозрачността в 

областта на финансовото 

докладване. Докладването по държави 

е уредено в ЕС и САЩ със 

законодателство в областта на 

добивната промишленост, а в 

контекста на Г-8 и Г-20, които 

включват четири държави — членки 

на ЕС, и Европейската комисия, 
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ОИСР е помолена да изготви 

стандартизиран образец за доклад, в 

който многонационалните 

дружества да докладват пред 

данъчните органи къде по света те 

реализират печалба и плащат данъци. 

Тези промени допълват 

предложенията, съдържащи се в тази 

директива, като подходящи мерки за 

съответните цели и равнища, 

независимо дали е национален, 

европейски или международен 

техният потенциален риск и мащаб. 

 

Изменение  20 

Предложение за директива 

Съображение 10 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(10) Европейският съвет от 24 и 25 март 

2011 г. призова за намаляване на 

цялостната регулаторна тежест, по-

специално за малките и средните 

предприятия (МСП), на европейско и на 

национално равнище, и предложи мерки 

за повишаване на производителността, а 

стратегията „Европа 2020“ за 

интелигентен, устойчив и приобщаващ 

растеж се стреми да подобри бизнес 

средата за МСП и да насърчи тяхната 

интернационализация. Така, съгласно 

принципа „мисли първо за малките“, 

изискванията за оповестяване съгласно 

Директива 78/660/ЕИО и Директива 

83/349/ЕИО следва да се прилагат само 

за определени големи предприятия и 

групи. 

(10) Европейският съвет от 24 и 25 март 

2011 г. призова за намаляване на 

цялостната регулаторна тежест, по-

специално за малките и средните 

предприятия (МСП), на европейско и на 

национално равнище, и предложи мерки 

за повишаване на производителността, а 

стратегията „Европа 2020“ за 

интелигентен, устойчив и приобщаващ 

растеж се стреми да подобри бизнес 

средата за МСП и да насърчи тяхната 

интернационализация. Така, съгласно 

принципа „мисли първо за малките“, 

изискванията за оповестяване съгласно 

Директива 2013/34/EС следва да се 

прилагат само за определени големи 

предприятия и групи. 

 

Изменение  21 

Предложение за директива 

Съображение 11 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(11) Обхватът на изискванията за 

оповестяване на нефинансова 

информация също следва да бъде 

определен, отчитайки средния брой 

служители, общите активи и 

оборота. МСП следва да бъдат 

освободени от допълнителни 

изисквания, а задължението в годишния 

отчет да бъде включена нефинансова 

декларация трябва да се прилага само за 

тези дружества, чийто среден брой 

служители надвишава 500, и чийто 
счетоводен баланс надвишава общо 20 

млн. евро или чийто нетен оборот 

превишава 40 млн. евро. 

(11) Обхватът на изискванията за 

оповестяване на нефинансова 

информация също следва да бъде 

определен, като се отчита оборотът 

на дружеството. МСП следва да бъдат 

освободени от допълнителни 

изисквания, а задължението в годишния 

отчет да бъде включена нефинансова 

декларация трябва да се прилага само за 

тези предприятия, чийто счетоводен 

баланс надвишава общо 20 млн. евро 

или чийто нетен оборот превишава 40 

млн. евро. 

 

Изменение  22 

Предложение за директива 

Съображение 11 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (11a) Европейският съвет от 22 май 

2013 г. призова за задължителното 

въвеждане на отчитане по държави 

за всички големи дружества и групи 

като част от преразглеждането на 

Директива 2013/34/EС. Поради това 

за да се осигури по-голяма 

прозрачност на плащанията, които 

се извършват към правителствата, 

големите предприятия и 

предприятията, извършващи дейност 

в обществен интерес, следва да 

оповестяват съществените 

плащания, извършени към 

правителствата на държавите, в 

които те извършват дейност. Тези 

оповестявания следва да се 

публикуват, когато това е възможно, 

като приложение към годишните 

финансови отчети или към 

консолидираните финансови отчети 
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на съответното предприятие. 

 

Изменение  23 

Предложение за директива 

Съображение 11 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (11б) За да се смекчат агресивното 

данъчно планиране и избягването на 

данъци от предприятия в Съюза, 

държавите членки следва да въведат 

общите правила за борба с 

избягването на данъци(GAAR) в 

съответствие с препоръката на 

Европейската комисия относно 

агресивното данъчно планиране от 12 

декември 2012 г. и доклад на ОИСР за 

напредъка до Г20 от 5 септември 2013 

г. Освен това големите предприятия в 

Съюза също следва да направят 

обществено достъпен доклад за 

своите системи за агресивно данъчно 

планиране, включително и друга 

съответна информация. 

 

Изменение  24 

Предложение за директива 

Съображение 12 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(12) Някои от дружествата и групите, 

които попадат в обхвата на Директива 

78/660/ЕИО и Директива 83/349/ЕИО, 

вече подготвят нефинансови отчети на 

доброволна основа. Тези дружества 

следва да не подлежат на задължението 

да предоставят нефинансова декларация 

в годишния си отчет, при условие че 

отчетът отговаря на същата финансова 

година, има поне същото съдържание, 

което се изисква от тази директива, и е 

(12) Някои от предприятията и 

групите, които попадат в обхвата на 

Директива 2013/34/EС, вече подготвят 

нефинансови отчети на доброволна 

основа. Тези предприятия следва да не 

подлежат на задължението да 

предоставят нефинансова декларация в 

доклада за управлението, при условие 

че отчетът отговаря на същата 

финансова година, има поне същото 

съдържание, което се изисква от тази 

директива, и е приложен към доклада за 
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приложен към годишния доклад. управлението. 

 

Изменение  25 

Предложение за директива 

Съображение 14 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(14) Както се изисква от член 51а, буква 

д) от Директива 78/660/ЕИО, отчетът 

на законово установените одитори 
следва да съдържа също така становище 

относно съответствието или 

относно други аспекти на годишния 

доклад, включително и нефинансовата 

информация, съдържаща се в годишния 

отчет, по отношение на годишните 

счетоводни отчети за същата 

финансова година. 

(14) Както се изисква от член 28 от 

Директива 2006/43/EО, одиторският 

доклад следва да съдържа също така 

становище и декларация относно 

доклада за управлението, включително 

всяка нефинансова информация, 

съдържаща се в него. 

 

 

Изменение  26 

Предложение за директива 

Съображение 15 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(15) Многообразието на компетенции и 

становища на членовете на 

административните, управителните и 

надзорните органи на дружествата 

спомага за доброто разбиране на 

организацията и дейностите на бизнеса. 

То дава възможност на членовете на 

тези органи да оспорват по 

конструктивен начин управленските 

решения и да бъдат по-отворени към 

новаторски идеи, като по този начин се 

намери противодействие на сходството 

на мнения на членовете, така-

нареченото явление „групово мислене“. 

По този начин то допринася за 

ефективен надзор на управлението и 

успешно управление на дружеството. 

(15) Многообразието на компетенции и 

становища на членовете на 

административните, управителните и 

надзорните органи на предприятията, 

включително многообразието по 

отношение на пола, спомага за 

доброто разбиране на организацията и 

дейностите на бизнеса. Вече е признат 

фактът, че многообразието по 

отношение на пола, особено при 

ръководните длъжности, допринася 

за корпоративното управление, 

качеството на вземаните решения и 

резултатите на дружествата. Освен 

това многообразието в рамките на 

управителните съвети представлява 

предимство за дружествата, тъй 
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Следователно би било важно да се 

повиши прозрачността по отношение на 

политиката за многообразие, която 

дружествата водят. По този начин 

пазарът ще бъде информиран за 

практиките за корпоративно управление 

и ще окаже индиректен натиск върху 

дружествата за по-многообразни 

управителни съвети. 

като съставът на членовете на 

управителните съвети отразява 

демографските характеристики на 

ключовите групи заинтересовани 

страни, например служители, 

клиенти и инвеститори. Също така 
то дава възможност на членовете на тези 

органи да оспорват по конструктивен 

начин управленските решения и да 

бъдат по-отворени към новаторски идеи, 

като по този начин се намери 

противодействие на сходството на 

мнения на членовете, така-нареченото 

явление „групово мислене“. По този 

начин то допринася за ефективен надзор 

на управлението и успешно управление 

на предприятието. Следователно би 

било важно да се повиши прозрачността 

по отношение на политиката за 

многообразие, която предприятията 

водят. По този начин пазарът ще бъде 

информиран за практиките за 

корпоративно управление и ще окаже 

индиректен натиск върху дружествата 

за по-многообразни управителни 

съвети. 

 

Изменение  27 

Предложение за директива 

Съображение 15 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (15a) Веригата на доставки на дадено 

предприятие може да загуби връзката 

с източника и отговорността и 

следователно може да крие 

значителни рискове не само за самите 

предприятия, но и за обществото в 

по-широк план поради техните 

стопански дейности. Следователно е 

важно предприятията да извършват 

надлежни проверки на своите вериги 

на доставка, включително когато 

използват подизпълнители, и тези 

специфични политики да се 



 

AD\1012856BG.doc 21/46 PE519.575v02-00 

 BG 

оповестяват, за да се намалят тези 

рискове и за информиране на 

заинтересованите страни относно 

оценките, които те са извършили. 

 

Изменение  28 

Предложение за директива 

Съображение 16 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(16) Задължението да оповестяват 

политиката си за многообразие по 

отношение на своите административни, 

управителни и надзорни органи във 

връзка с аспекти като възраст, пол, 

географски различия, образование и 

професионален опит, следва да се 

прилага само за големи регистрирани на 

борсата дружества. Следователно 

малките и средните предприятия, 

които могат да бъдат освободени от 

някои счетоводни задължения 

съгласно член 27 от Директива 

78/660/ЕИО, не следва да бъдат 

обхванати от това задължение. 

Оповестяването на политиката за 

многообразие следва да бъде част от 

декларацията за корпоративно 

управление, както е установено в член 

46а от Директива 78/660/ЕИО. 

Дружествата, които нямат такава 

политика, следва да не трябва да 

бъдат задължени да я прилагат, но 

те трябва да дадат ясно обяснение 

защо това е така. 

(16) Задължението да оповестяват 

политиката си за многообразие по 

отношение на своите административни, 

управителни и надзорни органи във 

връзка с аспекти като възраст, пол, 

географски различия, език, 

увреждания, образование и 

професионален опит, следва да се 

прилага само за големи регистрирани на 

борсата предприятия. Оповестяването 

на политиката за многообразие следва 

да бъде част от декларацията за 

корпоративно управление, както е 

установено в член 20 от 

Директива 2013/34/ЕС. 

 

 

Изменение  29 

Предложение за директива 

Съображение 16 a (ново) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (16a) За да се повиши допълнително 

прозрачността и в съответствие със 

заключенията на Европейския съвет 

от 22 май 2013 г., преразглеждането 

на Директива 2013/34/ЕС следва също 

така да включва разширяване на 

обхвата на задълженията за 

докладване по държави, за да могат да 

се прилагат към всички големи 

предприятия и групи и всички 

предприятия от обществен интерес. 

 

Изменение  30 

Предложение за директива 

Съображение 17 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(17) Тъй като целта на настоящата 

директива да се повиши значимостта, 

последователността и съпоставимостта 

на информацията, оповестявана от 

дружествата в целия Европейски 

съюз, не може да бъде постигната в 

достатъчна степен от държавите членки 

и поради тази причина може да бъде 

постигната по-добре на равнището на 

Съюза, Съюзът може да приеме мерки в 

съответствие с принципа на 

субсидиарност, посочен в член 5 от 

Договора за Европейски съюз. В 

съответствие с принципа на 

пропорционалност, посочен в същия 

член, настоящата директива не 

надхвърля необходимото за постигането 

на тази цел. 

(17) Тъй като целта на настоящата 

директива да се повиши значимостта, 

последователността, прозрачността и 

съпоставимостта на информацията, 

оповестявана от предприятията в 

целия Европейски съюз, не може да 

бъде постигната в достатъчна степен от 

държавите членки и поради тази 

причина може да бъде постигната по-

добре на равнището на Съюза, Съюзът 

може да приеме мерки в съответствие с 

принципа на субсидиарност, посочен в 

член 5 от Договора за Европейски съюз. 

В съответствие с принципа на 

пропорционалност, посочен в същия 

член, настоящата директива не 

надхвърля необходимото за постигането 

на тази цел. 

 

 

Изменение  31 

Предложение за директива 

Съображение 18 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(18) Настоящата директива зачита 

основните права и съблюдава 

принципите, признати в частност от 

Хартата на основните права на 

Европейския съюз, включително 

правото на свободна стопанска 

инициатива, правото на зачитане на 

личния живот и защитата на личните 

данни. Настоящата директива трябва да 

се прилага в съответствие с тези права и 

принципи. 

(18) Настоящата директива зачита 

основните права и съблюдава 

принципите, признати в частност от 

Хартата на основните права на 

Европейския съюз, включително 

недискриминацията, равенството 

между жените и мъжете, правото на 

свободна стопанска инициатива, 

правото на зачитане на личния живот и 

защитата на личните данни. Настоящата 

директива трябва да се прилага в 

съответствие с тези права и принципи. 

 

 

Изменение  32 

Предложение за директива 

Съображение 18 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (18a) Ако във веригата за доставки на 

голямо предприятие в трети държави 

се загуби връзката с източника и с 

това отговорността, може да се 

породят значителни рискове не само 

за самите предприятия, но и за 

обществото в третите държави, по-

специално в развиващи се и бързо 

развиващи се, поради техните 

стопански операции. Поради това е 

важно големите предприятия да 

проверяват щателно своите 

доставчици по веригата в трети 

държави, особено в области, в които в 

развиващите се и бързо развиващите 

се държави се работи с 

подизпълнители. Съответните мерки 

в трети държави трябва да бъдат 

открити, за да се намалят подобни 

рискове, а участниците в тях — да 

бъдат уведомени за извършената 

оценка. 
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Изменение  33 

Предложение за директива 

Съображение 19 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(19) Директиви 78/660/ЕИО и 

83/349/ЕИО следва да бъдат съответно 

изменени, 

(19) Поради това Директива 2013/34/ЕС 

следва да бъде съответно изменена, 

 

Изменение  34 

Предложение за директива 

Член 1 – дял 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Изменения на Директива 78/660/ЕИО Изменения на Директива 2013/34/ЕС 

 

Изменение  35 

Предложение за директива 

Член 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Директива 78/660/ЕИО се изменя, както 

следва: 

Директива 2013/34/ЕС се изменя, както 

следва: 

 

Изменение  36 

Предложение за директива 

Член 1 – точка 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) Член 46 се изменя, както следва: заличава се 

a) Параграф 1 се заменя със следното:  

'1. a) Годишният доклад включва 

справедлив преглед на развитието и 

изпълнението на стопанската 
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дейност на дружеството и неговото 

състояние, заедно с описание на 

главните рискове и несигурности, 

пред които е изправено.  

Прегледът представлява балансиран и 

изчерпателен анализ на развитието и 

изпълнението на стопанската 

дейност на дружеството и неговото 

състояние в съответствие с неговата 

големина и сложността на 

дейността му. 

 

б) За дружества, чийто среден брой 

на заетите лица през финансовата 

година надвишава 500 и за които към 

датата на приключване 

счетоводният баланс надвишава общо 

20 млн. евро или нетният оборот 

надвишава 40 млн. евро, прегледът 

следва да включва и нефинансова 

декларация, съдържаща информация, 

отнасяща се поне до екологични и 

социални въпроси и въпроси, свързани 

със служителите, зачитането на 

правата на човека, борбата с 

корупцията и подкупите, 

включително:  

 

i) описание на политиката, следвана 

от предприятието по отношение на 

тези въпроси; 

 

ii) резултатите от тази политика;  

iii) рисковете, свързани с тези 

въпроси, и как дружеството ги 

управлява. 

 

Когато дадено дружество не следва 

политика по отношение на един или 

няколко от тези въпроса, то 

представя обяснение за това. 

 

При предоставяне на такава 

информация дружеството може да се 

основава на национални, европейски 

или международни рамки и в такъв 

случай уточнява на кои рамки се 

основава. 

 

в) Доколкото е необходимо за  
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разбиране на развитието, дейността 

или състоянието на дружеството, 

анализът включва както финансови, 

така и нефинансови ключови 

показатели за дейността, имащи 

отношение към конкретната 

стопанска дейност. 

г) При предоставянето на анализа си 

годишният отчет, където е 

подходящо ще дава и допълнителни 

обяснения за сумите, отчетени в 

годишните счетоводни отчети.“ 

 

б) Параграф 4 се заменя със следното:   

'4. Когато дадено дружество 

подготвя подробен отчет за същата 

финансова година, основаващ се на 

национални, европейски или 

международни рамки и обхващащ 

информацията, предвидена в 

параграф 1, буква б), то се 

освобождава от задължението за 

изготвяне на нефинансова декларация, 

посочена в параграф 1, буква б), при 

условие че отчетът е част от 

годишния доклад.“  

 

в) Добавя се следният параграф 5:   

'5. Дружество, което е дъщерно 

предприятие, се освобождава от 

задълженията, посочени в параграф 1, 

буква б), ако дружеството и неговите 

дъщерни предприятия са 

консолидирани във финансовите 

отчети и в годишния доклад на друго 

дружество и ако този консолидиран 

годишен доклад е изготвен в 

съответствие с член 36, параграф 1 

от Директива 83/349/ЕИО.“  

 

 

 

Изменение  37 

Предложение за директива 

Член 1 – точка 2 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(2) Член 46а се изменя, както следва: заличава се 

a) В параграф 1 се добавя следната 

буква ж): 

 

'ж) описание на политиката на 

многообразие по отношение на 

административните, управителните 

и надзорните органи във връзка с 

аспекти, като възраст, пол, 

географски различия, образование и 

професионален опит, целите на тази 

политика на многообразие, как е била 

приложена и резултатите през 

отчетния период. Ако дружеството 

няма такава политика, декларацията 

съдържа ясно и обосновано обяснение 

относно причините за това. ' 

 

б) Добавя се следният параграф 4:   

'4. Параграф 1, буква ж) не се прилага 

към дружества по смисъла на член 27. 

' 

 

 

Изменение  38 

Предложение за директива 

Член 1 – точка 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(3) Член 53а се заменя със следното: заличава се 

,,Член 53a  

Държавите членки не предоставят 

изключенията, посочени в членове 1а, 

11 и 27, в член 43, параграф 1, точки 

7а) и 7б), в член 46, параграф 3, в 

членове 47 и 51 от настоящата 

директива, по отношение на 

дружества, чиито ценни книжа са 

допуснати за търгуване на регулиран 

пазар по смисъла на член 4, параграф 

1, точка 14) от Директива 
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2004/39/ЕО.“ 

 

 

Изменение  39 

Предложение за директива 

Член 1 – точка 3 а (нова) 

Директива 2013/34/ЕС 

Член 2 – точка 16а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3a) В член 2 се добавя следната 

точка: 

 “(16a) "Отчитане по държави" 

означава следната финансова 

информация, която се предоставя от 

дадено предприятие, както това е 

определено в член 2, параграф 1, букви 

а), б) и в) и в член 3, параграф 4 за 

всяка държава членка и за всяка 

трета държава, в които то извършва 

дейност: 

 a) наименование(я), естество на 

дейностите и географско 

местоположение; 

 б) оборот; 

 в) брой на служителите, изчислен на 

база пълно работно време; 

 г) печалби или загуби преди 

облагането; 

 д) данъци върху печалбите или 

загубите; 

 е) получени държавни субсидии.” 

 

 

Изменение  40 

Предложение за директива 

Член 1 – точка 3 б (нова) 

Директива 2013/34/ЕС 

Член 18 – параграф 2 а (нов) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3б) В член 18 се добавя следният 

параграф: 

 ‘2a. Също така държавите членки 

изискват големите предприятия и 

всички предприятия от обществен 

интерес да оповестяват публично 

годишен доклад по държави относно 

консолидирана основа за финансовата 

година. 

 Тези задължения не се прилагат към 

което и да било предприятие, 

ръководено от правото на държава 

членка, което е дъщерно предприятие 

или предприятие майка, ако са 

изпълнени и двете долупосочени 

условия: 

 a) предприятието майка се регулира 

от законодателството на държава 

членка; както и 

 б) докладът по държави, извършвани 

от предприятието, са включени в 

консолидирания доклад за 

плащанията към правителства, 

изготвян от предприятието майка в 

съответствие с член 39. 

 Информацията, посочена в 

параграф 1, се одитира в 

съответствие с 

Директива 2006/43/ЕО и се публикува, 

когато е възможно, като приложение 

към годишния финансов отчет или — 

ако е приложимо — към 

консолидирания финансов отчет на 

съответното дружество.” 

 

Изменение  41 

Предложение за директива 

Член 1 – точка 3 в – буква а) (нова) 

Директива 2013/34/ЕС 

Член 19 – параграф 1 – алинея 3 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3в) Член 19 се изменя, както следва: 

 a) В параграф 1 третата алинея се 

заменя със следното: 

 "Доколкото е необходимо за 

разбиране на развитието, дейността 

или състоянието на предприятието, 

анализът, посочен в параграф 1, 

включва както финансови, така и 

нефинансови ключови показатели за 

дейността, имащи отношение към 

конкретната стопанска дейност. 

При предоставянето на анализа, 

посочен в параграф 1, в доклада за 

дейността, където е подходящо, се 

включват препратки към и 

допълнителни обяснения за сумите, 

отчетени в годишните финансови 

отчети." 

 

 

Изменение  42 

Предложение за директива 

Член 1 – точка 3 в – буква б) (нова) 

Директива 2013/34/ЕС 

Член 19 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 б) Добавя се следният параграф: 

 ‘1a. За предприятия, чийто среден 

брой на заетите лица през 

финансовата година надвишава 250 и 

за които към датата на приключване 

счетоводният баланс надвишава общо 

20 млн. евро или нетният оборот 

надвишава 40 млн. евро, прегледът 

следва да включва и нефинансова 

декларация относно дейността на 

дружествата и тяхното въздействие 

върху обществото, отнасяща се поне 

до екологични и социални въпроси и 

въпроси, свързани с пола и заетостта, 
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зачитането на правата на човека, 

борбата с корупцията и подкупите. В 

прегледа се посочват също така 

веригите на доставки на 

дружествата, подизпълнителите и 

стопанските отношения, 

включително: 

 а) описание на политиката, следвана 

от предприятието по отношение на 

тези въпроси; 

 б) резултатите от тази политика; 

 в) рисковете, свързани с тези въпроси, 

и как дружеството ги управлява; 

 г) описание на политиката на 

дружеството за надлежна проверка 

за административните, 

управителните и надзорните органи 

по отношение на неговите вериги на 

доставки и подизпълнители поне в 

областите, свързани с екологичните, 

социалните и отнасящите се до 

служителите въпроси, зачитането 

на правата на човека, борбата срещу 

корупцията и подкупите. Описанието 

включва и целите на тази политика 

на надлежни проверки, начините на 

нейното прилагане и резултатите 

през отчетния период. 

 При предоставяне на такава 

информация предприятието се 

основава на национални, създадени в 

ЕС или международни рамки, като 

например Ръководните принципи за 

бизнеса и правата на човека за 

прилагане на рамката на 

Организацията на обединените нации 

„Утвърждаване, спазване и правни 

средства за защита“ и Насоките за 

многонационалните предприятия на 

Организацията за икономическо 

сътрудничество и развитие (ОИСР). 
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Изменение  43 

Предложение за директива 

Член 1 – точка 3 в – буква  в) (нова) 

Директива 2013/34/ЕС 

Член 19 - параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 в) Параграф 4 се заменя със следното: 

 ‘4. Когато дадено предприятие 

подготвя подробен отчет за същата 

финансова година, основаващ се на 

национални, европейски или 

международни рамки и обхващащ 

информацията, предвидена в 

параграф 1, буква а), предприятието 

се освобождава от задължението за 

изготвяне на нефинансова декларация, 

посочена в параграф 1, буква б), при 

условие че този подробен отчет е 

част от доклада за управлението.“ 

 

Изменение  44 

Предложение за директива 

Член 1 – точка 3 в – буква г) (нова) 

Директива 2013/34/ЕС 

Член 19 – параграф 4 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 г) Добавя се следният параграф: 

 ‘4a. Предприятие, което е дъщерно 

предприятие, се освобождава от 

задълженията, установени в 

параграф 1, буква а), ако 

предприятието и неговите дъщерни 

предприятия са включени в 

консолидираните финансови отчети 

и консолидирания доклад за 

дейността на друго предприятие и 

ако този консолидиран доклад за 

дейността е съставен в 

съответствие с член 29." 
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Изменение  45 

Предложение за директива 

Член 1 – точка 3 г – буква а) (нова) 

Директива 2013/34/ЕС 

Член 20 – параграф 1 – буква e а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3г) Член 20 се изменя, както следва: 

 a) В параграф 1 се добавя следната 

буква: 

 ‘(еa) описание на политиката на 

многообразие на предприятието по 

отношение на административните, 

управителните и надзорните органи 

във връзка с аспекти, като възраст, 

пол, географски различия, увреждане, 

образование и професионален опит, 

целите на тази политика на 

многообразие, как е била приложена и 

резултатите през отчетния период. 

Ако предприятието няма такава 

политика, декларацията съдържа 

ясно и обосновано обяснение относно 

причините за това.“ 

 

Изменение  46 

Предложение за директива 

Член 1 – точка 3 г – буква б) (нова) 

Директива 2013/34/ЕС 

Член 20 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 б) Добавя се следният параграф: 

 ‘1a. Предприятия, посочени в член 2, 

точка 1, букви б) и в) и точка 14, 

букви а) и б), изготвят и оповестяват 

доклад за специална отговорност, 

който включва: 

 a) процедури, в които се отчита 

тяхната специална си отговорност, 

включително тяхното признаване в 
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обучението на персонала, 

атестирането и механизмите за 

предупреждение; 

 б) системи за регулаторен арбитраж 

и регулаторни процедури за 

извършването на дейност, използвани 

за целите на намаляване на капитала 

или други пруденциални изисквания; 

 Когато са налице предполагаеми 

конфликти между стабилността на 

дадена институция и финансовата 

система, това се докладва на 

компетентния орган.“ 

 

Изменение  47 

Предложение за директива 

Член 1 – точка 3 г – буква в) (нова) 

Директива 2013/34/ЕС 

Член 20 - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 в) Параграф 3 се заменя със следното: 

 ‘3. Задължителният одитор или 

одиторско дружество изразява 

становище в съответствие с член 34, 

параграф 1, втора алинея относно 

информацията, подготвяна по 

параграф 1, букви в) и г) от 

настоящия член, и проверява дали е 

представена информацията, посочена 

в параграф 1, букви а), б), д), е) и ж) и в 

параграф 1а от настоящия член." 

 

Изменение  48 

Предложение за директива 

Член 1 – точка 3 г – буква г) (нова) 

Директива 2013/34/ЕС 

Член 20 – параграф 4 а (нов) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 г) добавя се следният параграф: 

 ‘4a. Без да се засягат разпоредбите на 

член 40, параграф 1, буква ж) не се 

прилага за малките и средните 

предприятия." 

 

 

Изменение  49 

Предложение за директива 

Член 1 – точка 3 г – буква д) (нова) 

Директива 2013/34/ЕС 

Член 20 - параграф 4 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 д) Добавя се следният параграф: 

 ‘4б. За да противодействат на 

практиките, свързани с агресивното 

данъчно планиране, държавите 

членки приемат общо правило за 

борба със злоупотребите, както е 

определено в препоръката на 

Европейската комисия относно 

агресивното данъчно планиране от 6 

декември 2012 г., която отхвърля 

всички изкуствени механизми или 

изкуствени поредици от механизми, 

които са били въведени с основна цел 

избягване на данъчно облагане и са 

били приспособени към националните 

и трансграничните случаи, 

ограничени в рамките на Съюза, и 

случаите, в които участват трети 

държави.“ 

 

 

Изменение  50 

Предложение за директива 

Член 1 – точка 3 д – буква а) (нова) 
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Директива 2013/34/ЕС 

Член 29 – параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3д) Член 29 се изменя, както следва: 

 a) добавя се следният параграф: 

 ‘(3a) Прегледът включва финансова 

декларация, която съдържа 

информация относно въпроси, които 

са от съществено значение за 

разбиране на развитието, дейността 

или състоянието на дружеството. 

Той обхваща околната среда, 

социалните въпроси и въпросите, 

свързани със служителите, 

зачитането на правата на човека и 

борбата срещу корупцията и 

подкупите, включително: 

 a) описание на политиката, следвана 

от групата по отношение на тези 

въпроси; 

 б) резултатите от тази политика; 

 в) рисковете, свързани с тези въпроси, 

и как групата ги управлява; 

 г) описание на политиката на 

групата за надлежна проверка за 

административните, управителните 

и надзорните органи по отношение на 

неговите вериги на доставки и 

подизпълнители поне в областите, 

свързани с екологичните, социалните 

и отнасящите се до служителите 

въпроси, зачитането на правата на 

човека, борбата срещу корупцията и 

подкупите. Описанието следва да 

включва и целите на тази политика 

на надлежни проверки, начините на 

нейното прилагане и резултатите 

през отчетния период. 

 Когато предприятията, включени в 

консолидацията, разглеждани като 

цяло, не докладват по един или 

няколко от тези въпроси, 

дружеството представя обяснение за 
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това. 

 При предоставяне на такава 

информация консолидираният 

годишен отчет може да бъде основан 

на национални, европейски или 

международни рамки и в такъв случай 

в него се уточнява на кои рамки е 

основан.“ 

 

Изменение  51 

Предложение за директива 

Член 1 – точка 3 д – буква б) (нова) 

Директива 2013/34/ЕС 

Член 29 - параграф 3 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 б) добавя се следният параграф: 

 ‘3б. За целите на параграф 1 от 

настоящия член, когато едно 

предприятие майка изготвя подробен 

доклад, съответстващ на същата 

финансова година, който се отнася до 

цялата група, основаващ се на 

национални, европейски или 

международни рамки и обхващащ 

информацията, предвидена в 

параграф 1, предприятието майка се 

освобождава от задължението за 

изготвяне на нефинансова декларация, 

посочена в параграф 1а, при условие, 

че този подробен доклад е част от 

консолидирания годишен доклад за 

дейността. 

 

Изменение  52 

Предложение за директива 

Член 1 – точка 3 д – буква в) (нова) 

Директива 2013/34/ЕС 

Член 29 - параграф 3 в (нов) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 в) добавя се следният параграф: 

 ‘3в. За целите на параграф 1 от 

настоящия член, предприятие майка, 

което е също така дъщерно 

предприятие, се освобождава от 

задълженията, установени в 

параграф 1а, ако освободеното 

предприятие и неговите дъщерни 

предприятия са включени в 

консолидираните финансови отчети 

и консолидирания доклад за 

дейността на друго предприятие и 

ако този консолидиран доклад за 

дейността е съставен в 

съответствие с настоящия член." 

 

Изменение  53 

Предложение за директива 

Член 1 – точка 3 e (нова) 

Директива 2013/34/ЕС 

Член 41 – точка 5 а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3е) В член 41 се добавя следната 

точка:  

 ‘(5a) „Отчитане по държави“ 

означава следната финансова 

информация, която се предоставя от 

дадено предприятие съгласно 

определеното в член 2, параграф 1, 

букви а)—в) и в член 3, параграф 4 за 

всяка държава членка и за всяка 

трета държава, в които то извършва 

дейност: 

 a) наименование(я), естество на 

дейностите и географско 

местоположение; 

 б) оборот; 

 в) брой на служителите, изчислен на 
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база пълно работно време; 

 г) печалби или загуби преди 

облагането; 

 д) данъци върху печалбите или 

загубите; 

 е) получени държавни субсидии.’ 

 

 

Изменение  54 

Предложение за директива 

Член 1 – точка 3 ж (нова) 

Директива 2013/34/ЕС 

Член 42 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3ж) В член 42 параграф 1 се заменя 

със следното: 

 '1. „Държавите членки изискват 

големите предприятия и всички 

предприятия от обществен интерес 

да изготвят и предоставят на 

обществеността годишен доклад за 

плащанията, извършвани към 

правителствата.“ 

 

 

Изменение  55 

Предложение за директива 

Член 1 – точка 3 з (нова) 

Директива 2013/34/ЕС 

Член 44 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3з) В член 44 параграф 1 се заменя със 

следното: 

 '1. Държавата членка изисква от 

всяко голямо предприятие или от 

всяко предприятие, извършващо 

дейност в обществен интерес, което 

се подчинява на националното ѝ 
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право, да съставя консолидиран 

доклад за плащанията към 

правителства в съответствие с 

членове 42 и 43, ако въпросното 

предприятие майка е задължено да 

изготвя консолидирани финансови 

отчети съгласно предвиденото в член 

22, параграф 1—6 от настоящата 

директива.“ 

 

 

Изменение  56 

Предложение за директива 

Член 1 – точка 3 и (нова) 

Директива 2013/34/ЕО 

Член 49 – параграф 1 а (нов)  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3и) Член 49 се заменя със следния 

текст: 

 „Член 49 

 Упражняване на делегирането 

 1. Правомощието да приема 

делегирани актове се предоставя на 

Комисията при спазване на 

предвидените в настоящия член 

условия. 

 2. Правомощията по член 46, буква ва) 

се предоставят на Комисията за 

период от четири години, считано 

от...(4)*. Комисията изготвя доклад 

относно делегирането на правомощия 

не по-късно от шест месеца преди 

изтичането на четиригодишния срок. 

Делегирането на правомощия се 

продължава мълчаливо за срокове с 

еднаква продължителност, освен ако 

Европейският парламент или 

Съветът не възразят срещу подобно 

продължаване не по-късно от три 

месеца преди изтичането на всеки 

срок. 
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 3. Делегирането на правомощия, 

посочено в член 46, буква ва), може да 

бъде оттеглено по всяко време от 

Европейския парламент или от 

Съвета. С решението за оттегляне се 

прекратява посоченото в него 

делегиране на правомощия. То 

поражда действие в деня след 

публикуването на решението в 

Официален вестник на Европейския 

съюз или на по-късна, посочена в 

решението дата. То не засяга 

действителността на делегираните 

актове, които вече са в сила. 

 4. Веднага след като приеме делегиран 

акт, Комисията нотифицира акта 

едновременно на Европейския 

парламент и Съвета. 

 5. Делегиран акт, приет съгласно 

член 46, буква ва), влиза в сила 

единствено ако нито Европейският 

парламент, нито Съветът не са 

представили възражения в срок от 

три месеца след нотифицирането на 

акта на Европейския парламент и 

Съвета или ако преди изтичането на 

този срок и Европейският парламент, 

и Съветът са уведомили Комисията, 

че няма да представят възражения. 

Този срок се увеличава с три месеца по 

инициатива на Европейския 

парламент или на Съвета“. 

 

 

Изменение  57 

Предложение за директива 

Член 1 – параграф 1 – точка 3 й) 

Директива 2013/34/ЕО 

Член 53 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3й) В член 53 се добавя следният 

параграф: 
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 “1a. Държавите членки гарантират, 

че в сила са национални процедури, 

гарантиращи изпълнението на 

задълженията по тази директива. 

Тези процедури са достъпни за всички 

физически и юридически лица със 

законен интерес да гарантират 

пълното и точно оповестяване на 

нефинансова информация.” 

 

Изменение  58 

Предложение за директива 

Член 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Член 2 заличава се 

Изменения на Директива 83/349/ЕИО  

Директива 83/349/ЕИО се изменя, 

както следва:  

 

(1) Член 36 се изменя, както следва:  

a) Параграф 1 се заменя със следното:   

'1. Консолидираният годишен отчет 

включва справедлив преглед на 

развитието и изпълнението на 

стопанската дейност и състоянието 

на предприятията, включени в 

консолидацията като цяло, заедно с 

описание на главните рискове и 

несигурности, пред които са 

изправени. 

 

Прегледът анализира по балансиран 

начин развитието и резултатите от 

бизнеса и положението на 

предприятието, включено в 

консолидацията като цяло, в 

съответствие с размера и 

сложността на стопанската 

дейност. 
 

 

За дружества майки на предприятия, 

които следва да бъдат консолидирани, 

и чийто общ среден брой на заетите 
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лица през финансовата година 

надвишава 500, и за които, към 

датата на приключване, 

счетоводният баланс надвишава общо 

20 млн. евро или нетният оборот 

надвишава 40 млн. евро, прегледът 

следва да включва и нефинансова 

декларация, съдържаща информация, 

отнасяща се поне до екологични и 

социални въпроси и въпроси на 

служителите, зачитането на 

правата на човека, борбата с 

корупцията и подкупите, 

включително:  

– i) описание на политиката, следвана 

от предприятието по отношение на 

тези въпроси; 

 

– ii) резултатите от тази политика;  

– iii) рисковете, свързани с тези 

въпроси, и как дружеството ги 

управлява. 

 

Когато предприятията, включени в 

консолидацията, разглеждани като 

цяло, не следват политики във връзка 

с един или няколко от тези въпроси, 

дружеството представя обяснение за 

това. 

 

При предоставяне на такава 

информация консолидираният 

годишен отчет може да бъде основан 

на национални, европейски или 

международни рамки и в такъв случай 

в него се уточнява на кои рамки е 

основан. 

 

Доколкото е необходимо за разбиране 

на развитието, дейността или 

състоянието, анализът включва 

както финансови, така и 

нефинансови ключови показатели за 

дейността, имащи отношение към 

конкретната стопанска дейност. 

 

При предоставянето на анализа 

консолидираният годишен отчет, 

когато е уместно, предоставя 

позовавания и допълнителни 
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обяснения за сумите, отчетени в 

консолидираните отчети. ' 

б) Добавят се следните параграфи 4 и 

5: 

 

'4. Когато едно предприятие майка 

изготвя подробен доклад, 

съответстващ на същата финансова 

година, който се отнася до цялата 

група консолидирани предприятия, 

основаващ се на национални, 

европейски или международни рамки, 

и обхващащ информацията, 

предвидена в трета алинея на 

параграф 1, предприятието майка се 

освобождава от задължението за 

изготвяне на нефинансова декларация, 

посочена в трета алинея на параграф 

1, при условие, че този подробен 

доклад е част от консолидирания 

годишен доклад за дейността.  

 

5. 5. Предприятие майка, което също 

е дъщерно предприятие, се 

освобождава от задълженията, 

посочени в третата алинея на 

параграф 1, ако освободеното 

предприятие и неговите дъщерни 

предприятия са консолидирани във 

финансовите отчети и годишния 

доклад на друго предприятие, и ако 

този консолидиран годишен доклад е 

съставен в съответствие с третата 

алинея на параграф 1. ' 

 

 

 

Изменение  59 

Предложение за директива 

Член 3 – параграф 1 – алинея 1 а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

  Държавите членки осигуряват 

ефективни средства за наблюдаване и 

прилагане на пълното и точно 

оповестяване на нефинансовата 
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информация от дружествата в 

съответствие с разпоредбите на 

настоящата директива. 

 

 

Изменение  60 

Предложение за директива 

Член 4 – дял 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Влизане в сила Влизане в сила и консолидация 

 

 

Изменение  61 

Предложение за директива 

Член 4 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Настоящата директива влиза в сила на 

двадесетия ден след публикуването ѝ в 

Официален вестник на Европейския 

съюз. 

Настоящата директива влиза в сила на 

двадесетия ден след публикуването ѝ в 

Официален вестник на Европейския 

съюз. Тя се консолидира с 

директивата, която изменя, в срок от 

три месеца след влизането ѝ в сила. 

Обосновка 

Важно е консолидираните версии на изменените директиви бързо да бъдат 

предоставени на разположение и публикувани. 

 

 

 



 

PE519.575v02-00 46/46 AD\1012856BG.doc 

BG 

ПРОЦЕДУРА 

Заглавие Оповестяването на нефинансова информация и информация за 

многообразието от страна на някои големи дружества и групи 

Позовавания COM(2013)0207 – C7-0103/2013 – 2013/0110(COD) 

Водеща комисия 

       Дата на обявяване в заседание 

JURI 

21.5.2013 
   

Становище, изказано от 

       Дата на обявяване в заседание 

ECON 

21.5.2013 

Докладчик по становище: 

       Дата на назначаване 

Sharon Bowles 

21.5.2013 

Разглеждане в комисия 17.10.2013 25.11.2013   

Дата на приемане 9.12.2013    

Резултат от окончателното гласуване +: 

–: 

0: 

19 

7 

9 

Членове, присъствали на 

окончателното гласуване 

Burkhard Balz, Jean-Paul Besset, Sharon Bowles, George Sabin Cutaş, 

Leonardo Domenici, Derk Jan Eppink, Diogo Feio, Elisa Ferreira, Jean-

Paul Gauzès, Sven Giegold, Sylvie Goulard, Liem Hoang Ngoc, Syed 

Kamall, Othmar Karas, Wolf Klinz, Rodi Kratsa-Tsagaropoulou, 

Philippe Lamberts, Werner Langen, Astrid Lulling, Ivana Maletić, 

Hans-Peter Martin, Arlene McCarthy, Marlene Mizzi, Ivari Padar, 

Alfredo Pallone, Antolín Sánchez Presedo, Olle Schmidt, Peter Simon, 

Theodor Dumitru Stolojan, Ivo Strejček, Kay Swinburne, Marianne 

Thyssen, Ramon Tremosa i Balcells 

Заместник(ци) (чл. 187, пар. 2), 

присъствал(и) на окончателното 

гласуване 

Biljana Borzan, Evelyne Gebhardt 

 
 


